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SAFETY INFORMATION
WARNING! When using electrical appliances, basic safety precautions should always 
be followed, including the following:

IMPORTANT SAFEGUARDS
Read this instruction manual carefully before using the appliance and keep it for
future reference. If you give this product to another person, please also make sure
that you give them this instruction manual.
1.	        Use the appliance only for its intended purpose. Improper use may result in an 

electric shock, fire or serious injury and may void the warranty.
2.	 Neither Westinghouse nor the dealer can accept any liability for damage to the 

appliance or personal injury resulting from failure to observe the correct electrical 
connection procedures, improper use or incorrect operation.

3.	 This appliance is for household use only. It is not suitable for commercial, industrial, 
or outdoor use.

4.	 Only use the appliance to heat water.
5.	 This appliance is intended to be used in households and similar applications such 

as:
	 - Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments.
	 - Farmhouses.
	 - Hotels, motels, and other residential type environments.
	 - Bed and breakfast type environments.

6.	 DANGER OF ELECTROCUTION! Do not immerse the kettle, power base, power cord 
or plug in water or any other liquids. Never place electrical parts of the appliance 
under running water (see CLEANING AND CARE).

7.	  This appliance can be used by children aged from eight years and above and by 
persons with reduced physical, sensory or mental abilities, or lack of experience or 
knowledge, if they are properly supervised or instructed how to use the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. Cleaning, operating, maintenance 
or connecting the appliance to the power supply should not be made by children 
under the age of eight.

8.	 KEEP OUT OF REACH OF BABIES AND CHILDREN Water can remain hot for a 
considerable time after boiling and can be a scald hazard. Keep the kettle, power 
base and power cord out of the reach of children (under the age of 8).

9.	 This appliance is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

10.	 Close supervision is necessary when this appliance is used by or near children.
11.	 Ensure that the water is not filled above the maximum mark (MAX 1.7L / 58 oz) on 

the kettle.

12.	 CAUTION! Do not switch the kettle on unless it is filled with the minimum about 
of water (MIN 0.5L / 17 oz).
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13.	 Remove the kettle from its power base before filling.

14.	 CAUTION! Ensure that the lid is fully closed before switching the kettle on. If the 
lid is not closed correctly, the kettle will not switch off automatically.

15.	Before switching the kettle on, check that the kettle is properly placed on the power 
base and the ON/OFF switch is free from obstructions.

16.	 Only use the kettle with the power base supplied.
17.	 The use of accessories or fittings other than the original parts supplied with this 

appliance may result in an injury, fire or damage and will void the warranty.

18.	 Never leave the appliance unattended while it is in use.

19.	 DANGER OF BURNS:
	 - Do not touch hot surfaces. Use handles, buttons or knobs.
	 - Keep your hands and face at a safe distance from escaping steam and use
	 caution when pouring hot water from the kettle. Pour slowly and do not over
	 tilt the kettle to prevent splashes.
	 - Do not open the lid while the kettle is boiling. Do not refill water immediately
	 after boiling. Exercise caution, as escaping steam or hot water that drips
	 from opening the lid may cause scalding.
	 - Extreme caution must be used when moving the kettle if it contains hot
	 water.
	 - The scalding hazard remains long after the water or liquid has boiled.
20.	Follow the cleaning and maintenance instructions detailed in the CLEANING AND 

CARE section of this instruction manual.
21.	Do not use the appliance if it is damaged, dropped or malfunctions. Return the 

appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair or 
electrical or mechanical adjustment.

22.	 WARNING! Do not attempt to repair the kettle or power base yourself.
        For servicing and repairs, contact the retail outlet, the manufacturer, or an   
        authorized center.

23.	 RISK OF SUFFOCATION! KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN – Keep all packaging 
materials out of the reach of babies and children.
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INSTALLATION LOCATION 
1.	 Place the appliance in a dry location on a firm, level and heat-resistant surface as 

close as possible to the wall socket.
2.	 Do not operate the appliance on an inclined surface.
3.	 Keep the appliance and power cord away from naked flames and hot surfaces such 

as hotplates, hobs and burners.

4.	 DANGER OF ELECTROCUTION! Do not place the kettle and power base on an 
enclosed surface, such as a serving tray, as this could cause water to accumulate 
under the appliance and create a hazard.

5.	 DANGER OF ELECTROCUTION! Do not place or use the appliance near water or in 
humid environments, such as a bathroom, or where water might drip or splash on it.

6.	 DANGER OF ELECTROCUTION! Never store the appliance where it can fall into a 
tub or sink. If the appliance falls into water or becomes wet in any way, do not touch 
it. Disconnect it immediately from the power supply. Then take it to the retail outlet, 
the manufacturer, or an authorized center.

7.	 DANGER! KEEP OUT OF THE REACH OF BABIES AND CHILDREN Install the appliance 
where it cannot be reached by children or pets.

POWER SUPPLY
1.	  Before first use, make sure the power voltage matches the information on the 

appliance rating label.
2.	 Only connect the appliance to an earthed wall socket.
3.	 To avoid overheating, fully unwind the power cord.
4.	 Do not let the power cord hang over the edge of tables or countertops.
5.	 A short power cord should be used and arranged to reduce the risk resulting from 

becoming entangled in or tripping over the power cord. Do not change the power 
cord to a long power cord or use an extension cord with this product. Have a 
qualified electrician install a wall socket near the appliance.

6.	 Arrange the power cord so that no one can catch, trip or step on it accidently.
7.	 Do not cover the power cord or place it under a heavy object.
8.	 Make sure the power cord is not crushed or bent especially where the power cord 

attaches to the appliance and the plug.
9.	 If the power cord or plug is damaged, do not use the appliance and return it to the 

manufacturer, an authorized service agent or a similarly qualified person.
10.	 Always unplug the appliance from the wall socket when it is not in use, before 

repositioning, in the event of a thunderstorm or malfunction and prior to cleaning 
and storing. Allow the kettle to cool down completely before cleaning and storing.

11.	 Removing the power plug is the only way to separate the appliance completely from 
the power supply. Make sure the power plug is easily accessible.



8

EN

12.	Disconnect from the power supply by pulling the power plug. Do not pull on the 
power cord.

13.	 Do not plug in the power cord or operate the appliance with wet hands or when 
standing on a wet floor.

14.	 It is normal for the plug to get warm while the appliance is being used. However, 
a loose fit between the plug and the outlet may cause overheating. If this occurs, 
try inserting the plug into a different outlet (socket). An adapter can be used for 
connecting three-blade, grounding-type plugs to 2-slot outlets (sockets). The 
grounding plug extending from the adapter must be connected to a permanent 
ground such as a properly grounded outlet box. The adapter should not be used if a 
three-slot grounded receptacle is available. If the connection is loose or the plug or 
outlet are damaged in any way, contact a qualified electrician. DO NOT DEFEAT THE 
SAFETY PURPOSE OF THE GROUNDED PLUG.

15.	For additional electrical safety, you are advised to use a residual current device 
(RCD / Safety Switch) with a tripping current not exceeding 30 mA in the household 
wall outlet supplying power to your appliance. Consult a qualified electrician if you 
are not sure how to proceed.

HOW TO USE

DESCRIPTION OF PARTS

1. Spout
2. Kettle
3. Power base
4. Lid
5. Lid open button
6. Water level window
7. Handle
8. ON/OFF switch
9. Power cord and plug
10. Detachable filter 
        (not shown)

NOTE: All images shown are for illustrative purposes only and may not be an exact
representation of the product model.
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BEFORE FIRST USE  
•	 Remove all packaging from the appliance.
•	 Unpack all parts and check for damage that may have occurred during transport. 

If any parts are damaged or missing, do not use the appliance and return it to your 
retail outlet immediately.

•	 Rinse the interior of the kettle thoroughly before first use. Fill the kettle up to the 
MAX mark, boil and then discard the water. Repeat 2-3 times. Then finally rinse the 
inside with cold water and with a soft damp cloth wipe the outside of the kettle.

OPERATING INSTRUCTIONS
1.	 Remove the kettle (2) from the power base (3).
2.	 Press the lid open button (5) to pop up the lid (4).
3.	 Fill the kettle (2) with the desired amount of water. Ensure the water level is above 

the minimum marking (MIN 0.5L / 17 oz) and below the maximum marking (MAX 1.7L 
/ 58 oz) on the water level window (6).

4.	 Close the lid (4) by pushing it firmly in place.
5.	 Place the kettle (2) on the power base (3) making sure it is in the correct position.
6.	 Plug the power cord (9) into the wall socket.
7.	 Press the ON/OFF switch (8) down towards the I marking to turn on the kettle.
	 • The ON/OFF switch (8) illuminates when the kettle is on and turns off when
	     the kettle is off.
	 • The kettle will switch off automatically when the water has boiled.
8.	 To manually switch off the kettle at any time, lift the ON/OFF switch (8) up towards 

the O marking.
9.	 Unplug the kettle from the wall socket when it is not in use.

CAUTION
•	 Do not overfill the kettle, as boiling water may splash out from the spout or lid 

resulting in scalding.
•	 Ensure that the ON/OFF switch (8) is clear of obstructions and that the lid (4) is 

properly closed. The kettle will not switch off automatically if the ON/OFF switch is 
obstructed or the lid is open.

•	 Never open the lid while the water is boiling.
•	 Always switch off the kettle before removing it from the power base.
NOTE: Do not worry if moisture appears on the power base (3). It is condensation from 
the steam that is released to trigger the automatic off switch on the kettle.
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BOIL DRY CUT-OFF PROTECTION
•	 If the kettle is accidentally switched on empty or with insufficient water, the boil dry 

feature will automatically cut off the power supply. Lift the kettle from the power 
base and let it cool down before refilling it with water. Fill the kettle with water up to 
the MAX marking to reset the boil dry protection.

•	 Avoid boiling the kettle dry to avoid damaging the appliance and shortening its 
lifespan. 

CAUTION
•	 Always unplug the appliance from the wall socket and let it cool down before 

cleaning.
•	 Do not immerse the kettle, power base or power cord in water or other liquids. 

Never rinse them under the tap or expose them to moisture.
•	 Never use solvents, chemical or abrasive cleaning

CLEANING AND CARE

General cleaning
1.	 Remove the kettle (2) from the power base (3). Empty the kettle (2) and rinse the 

inside with water thoroughly.
2.	 Wipe the outside of the kettle (2) and the plastic parts of the power base (3) with a 

soft cloth moistened with water or mild detergent. Dry completely with a soft, dry 
cloth.

         NOTE: Ensure that all connectors and sockets are kept dry.

Cleaning the scale filter
Depending on the hardness of the water in your area, scale present in tap water may 
give your drinking water a cloudy or white appearance. The scale filter in your kettle 
helps prevent scale particles from being poured into your drink. 
Clean the scale filter regularly, especially when there are visible mineral deposits
and pouring is affected.

To clean the scale filter:
1.	 Press the lid open button (5) to open the lid.
2.	 Insert your fingers into the kettle and remove the scale filter .
3.	 Clean the scale filter (10) with a soft brush under the tap and rinse thoroughly.
4.	 Reattach the scale filter (10) to the kettle (2) after cleaning.
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Descaling
Descale your kettle regularly to maintain efficient performance. Limescale and hard
mineral deposits may build up inside the kettle over time, which slow down the
boiling process.

To descale with a commercially available descaling solution:
•	 Choose a descaler suitable for plastic kettles and follow the package instructions.
•	 Make sure you rinse the kettle fully after descaling to flush out any chemical 

residues.

To descale with white vinegar:
1.	 Press the lid open button (5) to open the lid (4).
2.	 Insert your fingers into the kettle and remove the scale filter.
3.	 Fill the kettle with 1L / 34 oz of water and boil.
4.	 Add 0.7L / 24 oz of white vinegar so the liquid reaches the MAX marking. Do not boil.
5.	 Immerse the scale filter (10) inside the vinegar solution.
6.	 Leave the vinegar solution in the kettle overnight.
7.	 Discard the vinegar solution the next morning and rinse the inside of the kettle 

thoroughly.
8.	 Clean the scale filter (10) with a soft brush under the tap and rinse thoroughly.
9.	 Reattach the scale filter (10) to the kettle (2) after cleaning.
10.	 Fill the kettle with fresh water up to the MAX marking. Bring to a boil and then 

discard the water. Repeat a few times.
Descale your kettle once every 3 months if you live in an area with soft water, or once 
every month if you live in an area with hard water. Regular descaling ensures proper 
function, product longevity and saves energy.

Tips to reduce scale buildup
•	 Empty the kettle of water after each use.
•	 Do not allow water to stand overnight in the kettle.
•	 Use filtered water instead of tap water or mineral water.
NOTE:
•	 Always clean the appliance before storing it for a long time.
•	 Store the appliance in its original packaging in a cool, dust-free, dry environment 

away from direct sunlight.
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DISPOSAL
Proper disposal of this product.

This label indicates that, in the EU, electronic devices cannot be disposed of 
with regular household waste.

Please use the return or collections systems of your municipality or contact the seller 
where you purchased this product.

INFORMATION AND SERVICE
If you have question or concerns about your product, please visit our website: 

In line with our policy of continuous product development, we reserve the right to 
change product, packaging and documentation specifications without notice.
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA! Cuando use equipos eléctricos, siempre debe seguir las precauciones 
básicas de seguridad, que incluyen las siguientes:

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Lea este manual de instrucciones detenidamente antes de usar el aparato y consérvelo 
para consultas futuras. Si le regala este producto a otra persona, asegúrese de darles 
este manual instructivo.
1.	        Use el aparato solo para los fines previstos. El uso incorrecto puede provocar 

descargas eléctricas, un incendio o lesión graves y podría anular la garantía.
2.	 	Ni Westinghouse ni el distribuidor pueden aceptar ninguna responsabilidad por 

daños en el aparato o lesiones personales resultantes de la inobservancia de los 
procedimientos correctos de conexión eléctrica, uso inadecuado o funcionamiento 
incorrecto.

3.	 	Este aparato es solamente para uso doméstico. No está diseñado para el uso 
comercial, industrial o al aire libre.

4.	 	Use el equipo solo para calentar agua.
5.	 	Este equipo debe usarse en aplicaciones domésticas y similares, tales como:
	 - áreas de cocina del personal de comercios, oficinas u otros entornos 		
	    laborales;
	 - casas rurales;
	 - hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
	 - alojamientos de tipo cama y desayuno.

6.	 ¡PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN!  No sumerja la tetera, la base, el cable o el enchufe 
en agua ni en ningún otro líquido. Nunca coloque ninguna parte eléctrica del aparato 
bajo un chorro de agua (ver LIMPIEZA Y CUIDADOS).

7.	 Este aparato puede ser usado por niños mayores de ocho años y personas con 
discapacidades físicas, sensoriales o mentales, o que no tengan experiencia ni 
conocimientos, si están bajo supervisión o si se les dan instrucciones relativas 
al uso seguro del aparato y comprenden los peligros relacionados. La limpieza, la 
operación, el mantenimiento o la conexión del aparato al tomacorriente no deben 
ser realizados por niños menores de ocho años.

8.	 MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS BEBÉS Y NIÑOS El agua puede 
mantenerse caliente durante un tiempo considerable después de hervir y puede 
presentar peligro de escaldamiento. Mantenga la tetera, la base y el cable fuera del 
alcance de los niños (menores de 8 años).

9.	 Este aparato no es un juguete. Se debe supervisar a los niños para asegurarse 
de que no juegan con el aparato.

10.	 	Es necesario llevar a cabo una estrecha supervisión cuando este equipo es utilizado 
por un niño o cerca de este.
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11.	 	No llene el aparato por encima de la marca de nivel máximo (MÁX. 1,7L/58 oz) 
ubicada en la tetera.

12.	 ¡PRECAUCIÓN!  No encienda la tetera si esta no contiene al menos la mínima 
cantidad de agua (MIN 0,5 L/17 oz.).

13.	 	Retire la tetera de la base antes de llenarla.

14.	 ¡PRECAUCIÓN!  Asegúrese de que la tapa esté completamente cerrada antes de 
encender la tetera. Si la tapa no está cerrada correctamente, la tetera no se apagará 
automáticamente.

15.	 	Antes de encender la tetera, compruebe que está correctamente colocada en la 
base y que el interruptor de encendido/apagado no tiene obstrucciones.

16.	 	Use la tetera con la base suministrada.
17.	 	El uso de accesorios o elementos distintos a las piezas originales suministradas 

con este aparato puede causar lesiones, incendios o daños y anula la garantía.

18.	 Nunca deje el aparato desatendido cuando esté en funcionamiento.

19.	 PELIGRO DE QUEMADURAS:
	 - No toque superficies calientes. Use las asas y botones o perillas.
	 - Mantenga sus manos y cara a una distancia segura con respecto al vapor 	
	    que sale y tenga cuidado cuando vierta el agua caliente de la tetera. Vierta 	
	    lentamente y no incline la tetera demasiado para evitar salpicaduras.
	 - No abra la tapa mientras el agua de la tetera está hirviendo. No vuelva a 	
	    llenar de agua la tetera inmediatamente después de hervir. Tenga cuidado, 	
	    ya que el vapor que se escapa o el agua caliente que se derrama al abrir la 	
	    tapa pueden causar quemaduras.
	 - Tenga extremo cuidado cuando traslade la tetera con agua caliente.
	 - El peligro de quemadura se mantiene durante un largo tiempo después que el 	
	    agua o líquido hierven.
20.		Siga las instrucciones de limpieza y mantenimiento que se describen en la sección 

LIMPIEZA Y CUIDADOS de este manual de instrucciones.
21.	 	No use el aparato si se daña, se ha caído o funciona defectuosamente. Lleve el 

equipo al centro de servicio autorizado más cercano para que lo examinen, reparen 
o le hagan un ajuste mecánico o eléctrico.

22.	 ¡ADVERTENCIA! No intente reparar la tetera o la base usted mismo. En caso 
de necesitar tareas mantenimiento y reparaciones, póngase en contacto con el 
distribuidor, el fabricante o un centro de servicio autorizado.

23.	 ¡RIESGO DE ASFIXIA! MANTENGA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS – Mantenga 

todos los materiales del empaque fuera del alcance de bebés y niños.
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UBICACIÓN DE LA INSTALACIÓN
1.	 	Coloque el equipo sobre una superficie seca, firme, nivelada y resistente al calor, lo 

más cerca posible del tomacorriente.
2.	 	Nunca opere el equipo sobre una superficie inclinada.
3.	 	Mantenga el aparato y el cable de alimentación lejos de llamas al descubierto y 

superficies calientes, tales como, estufas, placas y quemadores.

4.	 ¡PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN!  No coloque la tetera o la base sobre una 
superficie cerrada (p. ej.: bandeja de servir), ya que el agua podría acumularse 
debajo del equipo y causar una situación de peligro.

5.	 ¡PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN!  No coloque ni use el aparato cerca del agua o en 
entornos húmedos, tales como un cuarto de baño o donde el agua pudiera gotearle 
o salpicarlo.

6.	 ¡PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN! Nunca almacene el aparato en un lugar de donde 
pueda caerse en una bañera o lavadero. Si el aparato cayera al agua o se mojara, 
no lo toque. Desconéctelo inmediatamente del tomacorriente. Luego, llévelo al 
distribuidor, fabricante o un centro de servicio autorizado.

7.	 ¡PELIGRO! MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE BEBÉS Y NIÑOS. Instale el aparato 
donde no puedan alcanzarlo los niños ni las mascotas.

FUENTE DE ALIMENTACIÓN
1.	 Antes del primer uso, asegúrese que la tensión eléctrica coincida con la 

información de la etiqueta de clasificación del aparato.
2.	 	Conecte el aparato solo a un tomacorriente conectado a tierra.
3.	 	Para evitar el sobrecalentamiento, desenrolle el cable de alimentación totalmente.
4.	 	No deje que el cable cuelgue del borde de una mesa o mesada.
5.	 	Se debe usar un cable de alimentación corto para reducir el riesgo que presenta el 

enredarse o tropezarse con un cable más largo. No cambie el cable de alimentación 
por otro de mayor longitud ni use cables de extensión con este producto. Pida a un 
electricista calificado que instale un tomacorriente cerca del aparato.

6.	 	Organice el cable de modo que nadie pueda agarrarlo, tropezar o pisarlo por 
accidente.

7.	 	No cubra el cable de alimentación ni lo ubique debajo de objetos pesados.
8.	 	Compruebe que el cable de alimentación no está aplastado ni doblado, en particular 

donde el cable conecta al aparato y al enchufe.
9.	 	Si el cable de alimentación o el enchufe se dañan, deben ser reemplazados por el 

fabricante, un agente de servicio autorizado o una persona similarmente calificada.
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10.	 	Desconecte siempre el cable de alimentación cuando el aparato no esté en uso, 
antes de reubicarlo, en caso de tormenta eléctrica o mal funcionamiento y antes de 
limpiarlo y almacenarlo. Siempre deje que la tetera se enfríe completamente antes 
de limpiarla y almacenarla.

11.	 	Retirar el enchufe es la única manera de desconectar el aparato completamente del 
suministro de energía. Asegúrese que el enchufe esté fácilmente accesible.

12.	 	Desconecte del suministro de alimentación tirando del enchufe. No tire del cable de 
alimentación.

13.	 	No enchufe el cable de alimentación ni opere el aparato con las manos mojadas o 
parado en un suelo mojado.

14.	 	Es normal que el enchufe se caliente cuando el aparato está en funcionamiento. 
Sin embargo, un ajuste flojo entre el enchufe y el tomacorriente puede causar 
sobrecalentamiento. Si esto ocurriera, trate de insertar el enchufe en un 
tomacorriente diferente. Se puede utilizar un adaptador para conectar enchufes de 
tres clavijas con conexión a tierra a salidas de 2 ranuras (tomacorrientes). La clavija 
con descarga tierra del adaptador debe conectarse a una base permanente como 
una caja de eléctrica correctamente conectada a tierra. No debe usar adaptador 
si hay un receptáculo de tres ranuras con conexión a tierra. Si la conexión queda 
floja o el enchufe o la salida están dañados de cualquier forma, consulte con un 
electricista calificado. NO MODIFIQUE LA CARACTERÍSTICA DE SEGURIDAD DEL 
ENCHUFE A TIERRA.

15.	 	Para mayor seguridad eléctrica, le aconsejamos usar un dispositivo de corriente 
residual (RCD/interruptor de seguridad) con una corriente de activación que no 
exceda los 30 mA en el tomacorriente de la pared que suministra energía a su 
aparato. En caso de duda, consulte a un electricista calificado.
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1.	 Pico
2.	 Tetera
3.	 Base de alimentación
4.	 Tapa
5.	 Botón de apertura de tapa
6.	 Indicador del nivel de agua
7.	 Asa
8.	 Interruptor de ENCENDIDO/APAGADO
9.	 Cable de alimentación y enchufe
10.	 Filtro desmontable (no se muestra)

NOTA: Todas las imágenes se presentan solo con fines ilustrativos y podrían no ser 
una representación exacta del modelo del producto.

MODO DE EMPLEO

DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS
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ANTES DEL PRIMER USO 
•	 Retire todo el empaque del aparato.
•	 	Desempaque todos los componentes y verifique que no se hayan dañado durante 

el transporte. Si algún componente está dañado o ausente, no use el aparato y 
regréselo a su comercio minorista de inmediato.

•	 	Enjuague bien el interior de la tetera antes del primer uso. Llene la tetera hasta la 
marca MAX y luego hierva el agua y deséchela. Repita este proceso 2-3 veces. 
Luego, finalmente enjuague el interior con agua fría y con un paño suave húmedo 
limpie el exterior de la tetera.

INSTRUCCIONES DE USO
1.	 	Retire la tetera (2) de la base (3).
2.	 	Presione el botón de apertura de la tapa (5) para abrir la tapa (4).
3.	 	Llene la tetera (2) con la cantidad de agua deseada. Asegúrese de que el nivel de 

agua está por encima de la marca mínima (MIN 0,5L/17 oz) y por debajo de la marca 
máxima (MAX 1,7L/58 oz) en la ventana de nivel de agua (6).

4.	 	Cierre la tapa (4) presionándola firmemente.
5.	 	Coloque la tetera (2) en la base (3) comprobando que está en posición correcta.
6.	 	Enchufe el cable de alimentación (9) en el tomacorriente.
7.	 	Presione el botón de encendido/apagado (8) hacia la marca I para encender la tetera.

•	 	El interruptor de encendido/apagado (8) se ilumina cuando la tetera se enciende y 
se apaga cuando la tetera se apaga.

•	 	La tetera se apaga automáticamente cuando el agua ha hervido.
8.	 	Para apagar manualmente la tetera en cualquier momento, levante el interruptor de 

encendido/apagado (8) hacia la posición O.
9.	 	Desenchufe la tetera del tomacorriente cuando no esté en uso.

PRECAUCIÓN
•	 	No llene la tetera por encima del límite máximo para evitar que el agua hirviendo 

salpique por el pico o la tapa y cause escaldamientos.
•	 	Asegúrese de que el interruptor de encendido/apagado (8) no tenga obstrucciones 

y que la tapa (4) esté correctamente cerrada. La tetera no se apagará 
automáticamente si el interruptor de encendido/apagado está obstruido o la tapa 
está abierta.

•	 	Nunca abra la tapa mientras el agua está hirviendo.
•	 	Siempre apague la tetera antes de retirarla de la base.
NOTA: No se preocupe si aparece humedad en la base de alimentación (3). Es la 
condensación del vapor la que se libera para activar el interruptor de apagado 
automático de la tetera.
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PROTECCIÓN CONTRA EL HERVIDO EN SECO
•	 	Si la tetera se enciende accidentalmente cuando está vacía o con muy poca agua, 

el elemento de protección contra hervido en seco cortará automáticamente el 
suministro eléctrico. Levante la tetera de la base y deje que se enfríe antes de volver 
a llenarla de agua. Llene de agua la tetera hasta la marca MAX para restablecer la 
protección contra el hervido en seco.

•	 	Evite que la tetera se encienda sin agua para que no se dañe y que se acorte su vida 
útil.

PRECAUCIÓN
•	 	Siempre desconecte el aparato del tomacorriente de la pared y deje que se enfríe 

completamente antes de limpiarlo.
•	 	No sumerja la tetera, la base o el cable en agua ni en ningún otro líquido. Nunca los 

enjuague debajo de la llave ni los exponga a la humedad.
•	 	Nunca use disolventes, sustancias químicas o agentes de limpieza abrasivos, 

cepillos de alambre, objetos filosos o estropajos metálicos para limpiar el aparato.

LIMPIEZA Y CUIDADO

Limpieza general
1.	 	Retire la tetera (2) de la base (3). Vacíe la tetera (2) y enjuague bien el interior con 

agua.
2.	 	Limpie el exterior de la tetera (2) y las piezas plásticas de la base (3) pasando un 

paño suave humedecido con agua o un detergente suave. Seque completamente 
con un paño suave y seco.

         NOTA: Asegúrese de que todos los conectores y tomas estén secos.

Limpieza del filtro de cal
Dependiendo de la dureza del agua de su área, la cal presente en el agua del grifo puede 
hacer que su agua potable tenga un aspecto turbio o blanco. El filtro de cal de su tetera 
ayuda a evitar que las partículas de cal pasen a su bebida.
Limpie el filtro de cal de manera regular, especialmente cuando haya depósitos 
minerales visibles y se afecte el vertido de agua.

Limpieza del filtro de cal:
1.	 Presione el botón de apertura (5) de la tapa para abrirla.
2.	 	Inserte los dedos en el hervidor y retire el filtro de cal.
3.	 	Limpie el filtro de cal (10) con un cepillo suave bajo la llave y enjuáguelo bien.
4.	 	Coloque de nuevo el filtro de cal (10) a la tetera (2) después de limpiarlo.
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Descalcificación
Descalcifique su tetera de manera regular para mantener un rendimiento eficiente. 
Con el tiempo, los depósitos de cal y minerales duros pueden acumularse dentro de la 
tetera, lo cual enlentece el proceso de hervido.

Para descalcificar, use una solución descalcificadora disponible 

comercialmente:
•	 	Escoja un descalcificador adecuado para teteras plásticas y siga las instrucciones 

que aparecen en el envase.
•	 	Enjuague bien la tetera después de descalcificarla para eliminar los residuos 

químicos.

Para descalcificar con vinagre blanco:
1.	 Presione el botón de apertura de la tapa (5) para abrir la tapa (4).
2.	 	Inserte los dedos en el hervidor y retire el filtro de cal.
3.	 	Llene la tetera con 1 L/34 oz de agua y hiérvala.
4.	 	Agregue 0,7L/24 oz de vinagre blanco hasta que el líquido alcance la marca MAX. No 

hierva.
5.	 	Sumerja el filtro de cal (10) en la solución de vinagre.
6.	 	Deje la solución de vinagre en la tetera durante la noche.
7.	 	Deseche la solución de vinagre la mañana siguiente y enjuague bien el interior de la 

tetera.
8.	 	Limpie el filtro de cal (10) con un cepillo suave bajo la llave y enjuáguelo bien.
9.	 	Coloque de nuevo el filtro de cal (10) en la tetera (2) después de limpiarlo.
10.	 	Llene la tetera con agua limpia hasta la marca MAX. Hierva el agua y deséchela. 

Repita el proceso varias veces.
Descalcifique su tetera una vez cada 3 meses si vive en un área con agua blanda, o 
todos los meses si vive en un área con agua dura. La descalcificación regular asegura 
un correcto funcionamiento, alarga la vida útil del aparato y ahorra energía.

Consejos para reducir la acumulación de cal.
•	 	Vacíe la tetera después de cada uso.
•	 	No deje agua en la tetera toda la noche.
•	 	Use agua filtrada en vez de agua de la llave o agua mineral.
NOTA:
•	 	Limpie siempre el aparato antes de almacenarlo por un largo periodo de tiempo.
•	 	Guarde el aparato en su empaque original en un lugar fresco, seco y sin polvo, lejos 

de la luz solar directa.
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ELIMINACIÓN
Eliminación correcta de este producto.

Este símbolo indica que este aparato no se debe tratar como desecho 
doméstico. En su lugar, debe llevarse a un centro de recogida apropiado para el 
reciclaje de artefactos eléctricos y electrónicos.

Use los servicios de devolución o recogida disponibles en su comunidad o contacte al 
distribuidor minorista que le vendió este producto.

INFORMACIÓN Y SERVICIO
Si tiene preguntas o inquietudes sobre su producto, visite nuestro sitio web:

Conforme a nuestra política de desarrollo continuo de productos, nos reservamos el 
derecho de cambiar las especificaciones del producto, el envase y la documentación 
sin previo aviso.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des précautions de 
sécurité de base doivent toujours être suivies, y compris les suivantes :

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lisez attentivement ce manuel d’instructions avant d’utiliser l’appareil et
conservez-le pour vous y référer ultérieurement. Si vous donnez ce produit à une
autre personne, veillez également à lui remettre ce manuel d’instructions.
1.	        Utilisez l’appareil uniquement pour l’usage auquel il est destiné. Une utilisation 

incorrecte peut entraîner un choc électrique, un incendie ou des blessures graves et 
peut annuler la garantie.

2.	 Ni Westinghouse ni le distributeur ne sera tenu responsable des dommages sur 
le produit ou des blessures corporelles résultant du non-respect des procédures 
de raccordement électrique correctes, d’une utilisation inappropriée ou d’un 
fonctionnement incorrect.

3.	 Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique. Il ne convient pas à un 
usage commercial, industriel ou extérieur.

4.	 Utilisez uniquement l’appareil pour chauffer l’eau.
5.	 Cet appareil est destiné à une utilisation domestique et aux applications similaires 

telles que :
	 - Dans les cuisines de
	 - áreas de cocina del personal de comercios, oficinas u otros entornos 		
	    laborales;
	 - casas rurales;
	 - hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;

	 - alojamientos de tipo cama y desayuno.

6.	 DANGER D’ÉLECTROCUTION !  N’immergez pas la bouilloire, la base d’alimentation, 
le câble électrique ou la prise dans l’eau ou tout autre liquide. Ne placez jamais les 
parties électriques de l’appareil sous l’eau courante (voir NETTOYAGE ET ENTRETIEN).

7.	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins huit ans et par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils sont correctement surveillés ou si 
des instructions relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été appréhendés. Le nettoyage, l’entretien 
ou la connexion de l’appareil à l’alimentation électrique ne doivent pas être effectués 
par des enfants de moins de huit ans.

8.	 GARDEZ CET APPAREIL HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS - L’eau peut rester 
chaude pendant un temps considérable après l’ébullition et peut présenter un 
risque de brûlure. Gardez la bouilloire, la base motorisée et le câble d’alimentation 
hors de la portée des enfants (de moins de 8 ans).

9.	 Cet appareil n’est pas un jouet. Les enfants doivent être surveillés pour 
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1.	 s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
2.	 	Une surveillance attentive doit être assurée lorsque l’appareil est utilisé par ou à 

proximité d’enfants.
3.	 Veillez à ce que la bouilloire ne soit pas remplie d’eau au-delà de la marque maximale 

(MAX 1,7L / 58 oz) indiquée sur la bouilloire.

4.	 ATTENTION ! Ne mettez la bouilloire en marche que si elle est remplie de la 
quantité minimale d’eau (MIN 0,5 L / 17 oz).

5.	 Retirez la bouilloire de sa base motorisée avant de la remplir.

6.	 ATTENTION ! Assurez-vous que le couvercle est complètement fermé avant de 
mettre la bouilloire en marche. Si le couvercle n’est pas correctement fermé, la 
bouilloire ne s’éteindra pas automatiquement.

7.	 Avant de mettre la bouilloire en marche, vérifiez que la bouilloire est correctement 
placée sur la base motorisée et que l’interrupteur MARCHE / ARRÊT n’est pas 
obstrué.

8.	 Utilisez la bouilloire uniquement avec la base motorisée fournie.
9.	 L’utilisation d’accessoires ou de composants autres que les pièces originales 

fournies avec cet appareil peuvent provoquer des blessures, un incendie ou des 
dommages et annulera la garantie.

10.	 Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en marche.

11.	 PDANGER DE BRÛLURES !
	 - Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les boutons.
	 - Gardez vos mains et votre visage à une distance de sécurité de la
	    vapeur émise et restez prudent(e) lorsque vous versez l’eau chaude de la
	    bouilloire. Versez lentement et ne renversez pas la bouilloire pour éviter les
	    éclaboussures.
	 - N’ouvrez pas le couvercle lorsque l’eau de la bouilloire est en ébullition. Ne
	    versez pas l’eau immédiatement après l’ébullition. Restez prudent(e) car
	    la vapeur ou l’eau chaude s’échappant de l’ouverture du couvercle peut
	    provoquer des brûlures.
	 - Faites très attention si vous devez déplacer la bouilloire lorsqu’elle contient
	    de l’eau chaude.

	 - Le risque de brûlure réside longtemps après que l’eau ou le liquide a bouilli.

12.	Suivez les instructions de nettoyage et d’entretien détaillées dans le paragraphe 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN de ce manuel d’instructions.

13.	 N’utilisez pas l’appareil s’il est endommagé, s’il est tombé ou s’il présente des 
dysfonctionnements. Retournez l’appareil au centre de service agréé le plus proche 
pour tout examen, réparation ou réglage électrique ou mécanique.

14.	 AVERTISSEMENT ! N’essayez pas de réparer la bouilloire ou la base d’alimentation 
vous-même. Pour l’entretien et les réparations, contactez le point de vente, le 
fabricant ou un centre d’entretien agréé.

15.	 RISQUE DE SUFFOCATION ! GARDEZ CE PRODUIT HORS DE PORTÉE DES ENFANTS – 

Gardez tous les matériaux d’emballage hors de portée des bébés et des enfants.
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EMPLACEMENT D’INSTALLATION
1.	 Placez l’appareil dans un endroit sec, sur une surface ferme, plane et résistante à la 

chaleur, aussi près que possible de la prise murale.
2.	 N’utilisez pas l’appareil sur une surface inclinée.
3.	 Gardez l’appareil et le câble d’alimentation éloignés des flammes nues et des 

surfaces chaudes telles que les plaques chauffantes, les tables de cuisson et les 
brûleurs.

4.	 DANGER D’ÉLECTROCUTION ! Ne placez pas la bouilloire et la base motorisée sur 
une surface fermée, telle qu’un plateau de service, car l’eau pourrait s’accumuler 
sous l’appareil et créer un danger.

5.	 DANGER D’ÉLECTROCUTION ! Ne placez pas et n’utilisez pas l’appareil près de l’eau 
ou dans un environnement humide, comme une salle de bain, ou dans un endroit où 
l’eau pourrait s’égoutter ou éclabousser l’appareil.

6.	 DANGER D’ÉLECTROCUTION ! Ne rangez jamais l’appareil dans un endroit où 
il pourrait tomber dans une baignoire ou un évier. Si l’appareil tombe dans l’eau 
ou est mouillé de quelque façon que ce soit, ne le touchez pas. Débranchez-le 
immédiatement du réseau électrique. Apportez-le ensuite au point de vente, au 
fabricant ou à un centre agréé.

7.	 DANGER ! GARDEZ CE PRODUIT HORS DE LA PORTÉE DES BÉBÉS ET DES ENFANTS- 
Installez l’appareil dans un endroit inaccessible aux enfants et aux animaux 

domestiques.

SOURCE D’ALIMENTATION 
1.	 Avant la première utilisation, assurez-vous que la tension d’alimentation 

correspond aux informations indiquées sur l’étiquette signalétique de cet appareil.
2.	 Branchez l’appareil uniquement sur une prise murale reliée à la terre.
3.	 Pour éviter toute surchauffe, déroulez complètement le câble d’alimentation.
4.	 Ne laissez pas le câble d’alimentation pendre du bord d’un comptoir ou d’une table.
5.	 Un câble d’alimentation court doit être utilisé et disposé de façon à réduire le risque 

d’emmêlement ou de chute qui pourrait se produire avec un câble plus long. Ne 
remplacez pas le câble d’alimentation par un câble plus long et n’utilisez pas de 
rallonge avec ce produit. Demandez à un électricien qualifié d’installer une prise 
murale à proximité de l’appareil.

6.	 Disposez le câble d’alimentation de manière à ce que personne ne puisse l’attraper, 
trébucher ou marcher dessus accidentellement.

7.	 Ne couvrez pas le câble d’alimentation et ne le placez pas sous un objet lourd.
8.	 Assurez-vous que le câble d’alimentation n’est pas écrasé ou tordu, en particulier à 

l’endroit où il se fixe à l’appareil et à la prise.
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9.	 Si le câble d’alimentation, la fiche ou l’appareil est endommagé, il doit être retourné 
ou remplacé par le fabricant, son agent de service agréé ou une personne de 
qualification similaire.

10.	 Débranchez toujours le câble d’alimentation lorsque l’appareil n’est pas utilisé, en 
cas d’orage ou de dysfonctionnement, avant de fixer des accessoires et avant de 
le nettoyer et de le ranger. Laissez la bouilloire refroidir complètement avant de la 
nettoyer et de la ranger.

11.	 La déconnexion de la prise d’alimentation est le seul moyen de débrancher 
complètement l’appareil du réseau électrique. Assurez-vous que la fiche 
d’alimentation est facilement accessible.

12.	Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique en tirant sur la fiche 
d’alimentation. Ne tirez pas sur le câble d’alimentation.

13.	 Ne branchez pas le câble d’alimentation et ne faites pas fonctionner l’appareil avec 
les mains mouillées ou lorsque vous vous tenez dans l’eau.

14.	 Il est normal que la fiche chauffe au cours de l’utilisation de l’appareil. Cependant, 
une connexion lâche entre la fiche et la prise peut provoquer une surchauffe. Si cela 
se produit, essayez d’insérer la fiche dans une autre prise (secteur). Un adaptateur 
peut être utilisé pour connecter des fiches à trois lames avec mise à la terre à des 
prises à deux fentes. La fiche de mise à la terre qui sort de l’adaptateur doit être 
reliée à une terre permanente, telle qu’une boîte de sortie correctement mise à la 
terre. L’adaptateur ne doit pas être utilisé si une prise de courant à trois fentes avec 
mise à la terre est disponible. Si la connexion est lâche ou si la fiche ou le boîtier est 
endommagé de quelque façon que ce soit, contactez un électricien. NE RETIREZ EN 
AUCUN CAS LE DISPOSITIF SÉCURITÉ DE LA FICHE DE MISE À LA TERRE.

15.	Pour plus de sécurité électrique, il est conseillé d’utiliser un dispositif à courant 
résiduel (RCD / interrupteur de sécurité) avec un courant de déclenchement ne 
dépassant pas 30mA dans la prise murale domestique pour alimenter votre 
appareil. Consultez un électricien qualifié si vous n’êtes pas sûr(e) de la marche à 

suivre.
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1.	 Bec verseur
2.	 Bouilloire
3.	 Câble d’alimentation
4.	 Couvercle
5.	 Bouton d’ouverture du couvercle
6.	 Fenêtre de niveau d’eau
7.	 Poignée
8.	 Interrupteur MARCHE / ARRÊT
9.	 Cordon d’alimentation et fiche
10.	 Filtre amovible (non illustré)

REMARQUE : Toutes les images présentées sont à titre indicatif uniquement et
peuvent ne pas être une représentation exacte du modèle du produit.

UTILISATION

DESCRIPTION DES PIÈCES
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
•	 Retirez tous les matériaux d’emballage de l’appareil.
•	 Déballez toutes les pièces et recherchez les éventuels dommages survenus 

pendant le transport. Si des pièces manquent ou sont endommagées, n’utilisez pas 
l’appareil et retournez-le immédiatement à votre point de vente.

•	 Rincez soigneusement l’intérieur de la bouilloire avant la première utilisation.  
emplissez la bouilloire jusqu’à la marque « MAX », faites bouillir puis jetez l’eau. 
Répétez la procédure 2 à 3 fois. Rincez enfin l’intérieur à l’eau froide et essuyez 
l’extérieur de la bouilloire avec un chiffon doux et humide.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
1.	 Retirez la bouilloire (2) de la base d’alimentation (3).
2.	 Appuyez sur le bouton d’ouverture du couvercle (5) pour faire sauter le couvercle 

(4).
3.	 Remplissez la bouilloire (2) avec la quantité d’eau souhaitée. Assurez-vous que 

le niveau d’eau est supérieur au repère minimum (MIN 0,5 l / 17 oz) et inférieur au 
repère maximum (MAX 1,7 l / 58 oz) de la jauge de niveau d’eau (6).

4.	 Fermez le couvercle (4) en le poussant fermement en place.
5.	 Placez la bouilloire (2) sur la base d’alimentation (3) en vous assurant qu’elle est 

dans la bonne position.
6.	 Branchez le câble d’alimentation (9) dans la prise murale.
7.	 Appuyez sur l’interrupteur MARCHE/ARRÊT (8) en direction du repère I pour mettre la 

bouilloire en marche.
	 • L’interrupteur MARCHE/ARRÊT (8) s’allume lorsque la bouilloire est en
	    marche et s’éteint lorsque la bouilloire est éteinte.
	 • La bouilloire s’éteint automatiquement lorsque l’eau est bouilli.
8.	 Pour éteindre manuellement la bouilloire à tout moment, soulevez l’interrupteur 

MARCHE/ARRÊT (8) vers le haut, en direction du repère O.
9.	 Débranchez la bouilloire de la prise murale lorsqu’elle n’est pas utilisée.

MISES EN GARDE
•	 Ne remplissez pas trop la bouilloire, car l’eau bouillante pourrait éclabousser le bec 

ou le couvercle et entraîner des brûlures.
•	 Assurez-vous que l’interrupteur MARCHE/ARRÊT (8) n’est pas obstrué et que le 

couvercle (4) est correctement fermé. La bouilloire ne s’éteint pas automatiquement 
si l’interrupteur MARCHE / ARRÊT est obstrué ou si le couvercle est ouvert.

•	 N’ouvrez jamais le couvercle lorsque l’eau est en train de bouillir.
•	 Éteignez toujours la bouilloire avant de l’enlever de la base motorisée.
REMARQUE : Ne vous inquiétez pas si de l’humidité apparaît sur la base
d’alimentation (3). Il s’agit de la condensation de la vapeur qui est libérée pour
déclencher l’interrupteur d’arrêt automatique de la bouilloire.
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PROTECTION CONTRE L’ÉBULLITION À SEC
•	 Si la bouilloire est accidentellement mise en marche alors qu’elle est vide ou 

avec une quantité insuffisante d’eau, la fonction de protection contre l’ébullition 
à sec coupera automatiquement l’alimentation. Soulevez la bouilloire de la base 
motorisée et laissez-la refroidir avant de le remplir d’eau. Remplissez la bouilloire 
d’eau jusqu’à la marque « MAX » pour réinitialiser la protection contre l’ébullition à 
sec.

•	 Évitez de faire bouillir la bouilloire à sec pour éviter d’endommager l’appareil et 
raccourcir sa durée de vie.

MISES EN GARDE
•	 Débranchez toujours l’appareil de la prise murale et laissez-le refroidir avant de le 

nettoyer.
•	 N’immergez pas la bouilloire, la base d’alimentation, le câble électrique ou la prise 

dans l’eau ou tout autre liquide. Ne les rincez jamais sous l’eau du robinet et ne les 
exposez pas à l’humidité.

•	 N’utilisez jamais de solvants, de produits de nettoyage chimiques ou abrasifs, 
de brosses métalliques, d’objets pointus ou de tampons à récurer pour nettoyer 
l’appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyage général
1.	 	Retirez la bouilloire (2) de la base d’alimentation (3). Videz la bouilloire (2) et rincez 

soigneusement l’intérieur de la bouilloire avec de l’eau.
2.	 Essuyez l’extérieur de la bouilloire (2) et les parties en plastique de la base 

motorisée (3) avec un chiffon doux humidifié d’eau ou d’un détergent neutre. Séchez 
complètement avec un chiffon doux et sec.

        REMARQUE : Veillez à ce que tous les connecteurs et prises restent secs.

Nettoyage du filtre anti-tartre
Selon la dureté de l’eau dans votre région, le tartre présent dans l’eau du robinet
peut donner à votre eau potable un aspect trouble ou blanc. Le filtre anti-tartre
dans votre bouilloire empêche les particules de tartre d’être versés dans votre
boisson. Nettoyez régulièrement le filtre anti-tartre, surtout lorsque des dépôts et 
coulées de minéraux sont visibles.
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Nettoyez régulièrement le filtre anti-tartre.
1.	 Appuyez sur le bouton d’ouverture du couvercle (5) pour ouvrir le couvercle.
2.	 Insérez vos doigts dans la bouilloire et retirez le filtre anti-tartre.
3.	 Nettoyez le filtre anti-tartre (10) avec une brosse douce sous le robinet et rincez-le 

soigneusement.
4.	 4. Remettez le filtre anti-tartre (10) dans la bouilloire (2) après le nettoyage.

Détartrage
Détartrez régulièrement votre bouilloire pour maintenir des performances optimales. 
Des dépôts de calcaire et de minéraux durs peuvent s’accumuler à l’intérieur de la 
bouilloire au fil du temps, ce qui ralentit le processus d’ébullition.

Pour détartrer avec une solution de détartrage disponible dans le 

commerce :
•	 Choisissez un détartrant adapté aux bouilloires en plastique et suivez les 

instructions fournies sur l’emballage.
•	 Veillez à bien rincer la bouilloire après le détartrage pour éliminer les résidus 

chimiques.

Pour détartrer avec du vinaigre blanc :
1.	 Appuyez sur le bouton d’ouverture du couvercle (5) pour ouvrir le couvercle (4).
2.	 Insérez vos doigts dans la bouilloire et retirez le filtre anti-tartre.
3.	 Remplissez la bouilloire avec 1L / 34 oz d’eau et faites bouillir l’eau.
4.	 Ajoutez 0,7 l / 24 oz de vinaigre blanc pour que le liquide atteigne le repère MAX. Ne 

faites pas bouillir.
5.	 Plongez le filtre anti-tartre (10) dans la solution de vinaigre.
6.	 Laissez la solution de vinaigre dans la bouilloire reposer pendant une nuit.
7.	 Jetez la solution de vinaigre le lendemain matin et rincez soigneusement l’intérieur 

de la bouilloire.
8.	 Nettoyez le filtre anti-tartre (10) avec une brosse douce sous le robinet et rincez-le 

soigneusement.
9.	 Remettez le filtre anti-tartre (10) dans la bouilloire (2) après le nettoyage.
10.	 Remplissez la bouilloire d’eau fraîche jusqu’à la marque « MAX ». Faites bouillir puis 

jetez l’eau. Répétez la procédure plusieurs fois.
Détartrez votre bouilloire une fois tous les 3 mois si vous vivez dans une région où
l’eau est douce, ou une fois par mois si vous vivez dans une région où l’eau est dure.
Un détartrage régulier garantit le bon fonctionnement, la longévité du produit et
permet d’économiser de l’énergie.
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Conseils pour réduire l’accumulation de tartre
•	 Videz la bouilloire de son eau après chaque utilisation.
•	 Ne laissez pas l’eau reposer toute la nuit dans la bouilloire.
•	 Utilisez de l’eau filtrée plutôt que de l’eau du robinet ou de l’eau minérale.
REMARQUE :
•	 Nettoyez toujours l’appareil avant de le ranger durant une longue période.
•	 Conservez l’appareil dans son emballage d’origine ou dans un environnement frais, 

sans poussière et sec, à l’abri de la lumière directe du soleil.

MISE AU REBUT
Mise au rebut appropriée de ce produit.

Ce symbole indique que cet appareil ne doit pas être jeté avec les déchets 
ménagers. Au lieu de cela, il doit être amené dans un point de collecte 
approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques.

Veuillez utiliser les services de retour ou de collecte disponibles dans votre commune 
ou contactez le revendeur auprès duquel vous avez acheté ce produit.

INFORMATIONS ET SERVICE APRÈS-VENTE
Si vous avez des questions ou des préoccupations concernant votre produit, veuillez 
visiter notre site Web

Conformément à notre politique de développement continu des produits, nous nous 
réservons le droit de modifier les spécifications du produit, de l’emballage et de la 
documentation sans préavis.
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